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NOLĪGUMS
PAR VIENOTU TEHNISKO PRASĪBU PIEŅEMŠANU RITEŅTRANSPORTLĪDZEKĻIEM, APRĪKOJUMAM UN SASTĀVDAĻĀM, KO VAR UZSTĀDĪT UN/VAI IZMANTOT RITEŅTRANSPORTLĪDZEKĻOS, KĀ ARĪ PAR NOSACĪJUMIEM TO APSTIPRINĀJUMU SAVSTARPĒJU ATZĪŠANAI, KAS PIEŠĶIRTI, PAMATOJOTIES UZ MINĒTAJĀM PRASĪBĀM */
(2. redakcija, kurā iekļauti grozījumi, kas stājušies spēkā 1995. gada 16. oktobrī)
_________

12. papildinājums:  Noteikumi Nr. 13
5. redakcija - 2. grozījums
09. grozījumu sērijas 10. papildmateriāls, spēkā stāšanās datums –  2005. gada 4. aprīlis
VIENOTI NOTEIKUMI PAR M, N UN O kategorijAS transportlīdzekļu apstiprinājumu ATTIECĪBĀ UZ bremZĒŠANU
_________
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APVIENOTO NĀCIJU ORGANIZĀCIJA
5.2.2.15.2.1. punktu groza šādi (parinde */ paliek):
“5.2.2.15.2.1.
Par tādu piekabes elektriskā vadības pārvada bojājumu, kas ietekmē to sistēmu darbību un efektivitāti, uz kurām attiecas šie noteikumi, un par bojājumiem energoapgādē no ISO 7638:1997 */ kontaktspraudņa vadītāju informē ar atsevišķu brīdinājuma signālu, kas noteikts 5.2.1.29.2. punktā, ar ISO standartiem 7638:1997 8/ atbilstošu 5 izvadu kontaktspraudni.
Turklāt piekabēm, kas aprīkotas ar elektrisko vadības līniju un kas elektriski savienotas ar vilcējtransportlīdzekli, kuram ir elektriskā vadības līnija, bojājuma informāciju šo noteikumu 5.2.1.29.2.1. punktā noteiktā sarkanā brīdinājuma signāla ieslēgšanai nosūta caur elektriskās vadības līnijas datu pārraides sastāvdaļu, ja vairs nevar nodrošināt piekabei noteikto darba bremžu darbspēju.
5.2.2.17. punktu groza šādi:
“5.2.2.17.
Piekabēm, kas aprīkotas ... transportlīdzekļi 5.2.1.29.4., 5.2.1.29.5. un 5.2.1.29.6. punktā.
Piekabes, kas aprīkotas ar iepriekš minēto ISO 7638:1997 kontakspraudni, neizdzēšami marķē, lai norādītu bremžu sistēmas funkcijas, kad ISO 7638:1997 kontakspraudnis ir un nav pievienots.  Šim marķējumam jābūt tā novietotam, lai tas būtu redzams, kad pievieno pneimatiskās un elektriskās saskarnes savienojumus.”
Iekļauj šādu jaunu 5.2.2.17.2. punktu:
“5.2.2.17.2.
Papildus energoapgādei, kas ir pieejam no iepriekš minētā ISO 7638:1997 kontaktspraudņa, bremžu sistēmu ir atļauts pieslēgt vēl vienam barošanas avotam.  Tomēr, ja ir pieejama papildus energoapgāde, piemēro šādus noteikumus:
-
visos gadījumos ISO 7638:1997 energoapgāde ir bremžu sistēmas primārais barošanas avots neatkarīgi no jebkādiem papildu pievienotiem barošanas avotiem;  papildu barošanas mērķis ir nodrošināt rezerves barošanu, ja notiek bojājums ISO 7638:1997 energoapgādē;
-

tas nedrīkst nelabvēlīgi ietekmēt bremžu sistēmas darbību parastos un bojājuma apstākļos;
-

ja ISO 7638:1997 energoapgādē notiek bojājums, bremžu sistēmas patērētā enerģija nedrīkst būt tāda, ka tiek pārsniegta maksimāli pieejamā enerģija no papildu barošanas;
-

piekabei nedrīkst būt nekāda marķējuma vai norāžu, ka piekabe ir aprīkota ar papildu energoapgādi;
-

uz piekabes nedrīkst būt bojājuma signālierīce, lai brīdinātu gadījumā, ja piekabes bremžu sistēmā notiek bojājums tad, kad bremžu sistēma enerģiju saņem no papildu barošanas avota;
-

ja ir pieejama papildu energoapgāde, jābūt iespējamam pārbaudīt bremžu sistēmas darbību no šī barošanas avota;
-

ja energoapgādē no ISO 7638:1997 kontaktspraudņa notiek bojājums, 13. pielikuma 5.2.2.15.2.1. un 4.1. punkta prasības piemēro neatkarīgi no tā, ka darba bremžu sistēmas darbība notiek, saņemot enerģiju no papildu barošanas avota.”
-----

*/ Nolīguma iepriekšējais nosaukums:


Nolīgums par vienotu apstiprinājuma nosacījumu pieņemšanu un mehānisko transportlīdzekļu aprīkojuma un sastāvdaļu apstiprinājuma savstarpēju atzīšanu, kas parakstīts Ženēvā 1958. gada 20. martā.
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